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La finitura degli angoli delle pareti.
Fin ish ing the corners of  the wal ls .
F in i t ion des angles des murs.
Das F in ish der Ecken der Wände.

Per una corretta posa si consiglia 
di partire dall’angolo del muro.
Iniziare la posa alternando il pezzo 
jollato A (lung. 45 cm) con il pezzo 
jollato B (lung. 22,5 cm circa) 
ricavato dal “pezzo A”.

To guarantee proper laying, 
we recommend you start from 
the corner of the wall. Start by 
alternating the jolly tiles A (length: 
45 cm) and the jolly tiles B (length: 
approx. 22,5 cm) obtained from 
“Piece A”.

Pour une pose correcte, il est 
conseillé de partir du coin du mur. 
Commencer la pose en alternant 
la pièce jolly A (long. 45 cm) 
avec la pièce jolly B (long. 22,5 
cm environ) obtenu à partir de la 
“pièce A”.

Für eine richtige Verlegung wird 
geraten, in der Ecke der Wand zu 
beginnen. Beginnen Sie mit der 
Verlegung durch abwechselnde 
Verwendung des Jolly-Teils A 
(Länge 45 cm) und des Jolly-Teils 
B (Länge etwa 22,5 cm), das aus 
dem “Teil A” gewonnen wird.
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N.B.: per i tagli necessari si 
consiglia di tagliare i pezzi lato 
marca e se possibile con attrezzo 
munito di disco diamantato a 
secco o ad acqua.

N.B. : pour les coupes 
nécessaires, on conseille de 
couper les pièces du côté de la 
marque et si possible avec un 
outil muni d’un disque diamanté à 
sec et à eau.

N.B.: When cutting the tiles, we 
advise you to cut on the branded 
side, using (if possible) a wet 
or dry cutter with diamond disk 
blade.

Anm.: Für die notwendigen 
Schnitte wird geraten, die Teile 
auf der Markenseite zu schneiden 
sowie nach Möglichkeit mit einem 
über Diamantscheibe versehenen 
Werkzeug im trockenen Betrieb 
oder mit Wasser.
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